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ה הל פרק ל ויק (  1  

ר׃   הֹוֵָ֖ה לֵאמֵֹֽ רָאֵֵ֖ל לֵאמֹֹ֑ר זֶֹּ֣ה הַדָבֶָׁ֔ר אֲשֶר־צִוַָ֥ה יְּ י־יִשְּ נֵֵֽ  וַיֹֹּ֣אמֶר מֹשֶֶׁ֔ה אֶל־כׇּל־עֲדַַ֥ת בְּ
שֶ  חֵֹֽ הֹוָֹ֑ה זָהַָ֥ב וָכֵֶ֖סֶף ונְּ רומַֹּ֣ת יְּ בִיאֶֶ֕הָ אֵֵ֖ת תְּ דִֹּ֣יב לִבֶׁ֔וֹ יְּ יהֹוֶָׁ֔ה כֹֹּ֚ל נְּ רומָה֙ לֵַֽ כֶֶ֤ם תְּ אִתְּ חו֨ מֵֵֽ  ת׃ קְּ

ים׃  עִזִֵֽ שֵַ֥ש וְּ תוֹלַַ֥עַת שָנִֵ֖י וְּ גָמָָ֛ן וְּ אַרְּ כֵֵ֧לֶת וְּ  ותְּ
ים׃  חָשִֵ֖ים וַעֲצֵַ֥י שִטִֵֽ עֹרַֹ֥ת תְּ אׇּדָמִָ֛ים וְּ עֹרֹ֨ת אֵילִֵ֧ם מְּ  וְּ

כׇּל־חֲכַם־לֵֵ֖ב בָכֶֹ֑ם  ה׃ וְּ הֹוֵָֽ יַעֲשֶׁ֔ו אֵָ֛ת כׇּל־אֲשֶַ֥ר צִוֵָ֖ה יְּ  יָבֹֹּ֣או וְּ
 

Moses said further to the whole community of Israelites: This is what  יהוה has commanded: 

Take from among you gifts to  יהוה; everyone whose heart is so moved shall bring them—gifts for  יהוה: gold, silver, 

and copper; 

blue, purple, and crimson yarns, fine linen, and goats’ hair; 

And let all among you who are skilled come and make all that  יהוה has commanded: 
 ( שם 2

הֹוָ֜ה לִ  רומַ֨ת יְּ בָ֨ה רוחוֹ֜ אֹתוֹ֗ הֵֵ֠בִֵ֠יאו אֶת־תְּ כֹֹ֡ל אֲשֶר֩ נָדְּ שָאֹּ֣וֹ לִבֹ֑וֹ וְּ כׇּל־ וַיָבֶֹ֕או כׇּל־אִֵ֖יש אֲשֶר־נְּ לֶא֨כֶת אֶֹ֤הֶל מוֹעֵד֙ ולְּ מְּ
דֶש׃  דֵֵ֖י הַקֵֹֽ בִגְּ  עֲבֹֹּ֣דָתֶׁ֔וֹ ולְּ

נופַַ֥ת   ׀  כֹֹּ֣ל וַיָבַֹ֥או הָאֲנָשִֵ֖ים עַל־הַנָשִֹ֑ים  כׇּל־אִֶ֕יש אֲשֶַ֥ר הֵנִָ֛יף תְּ לִֹּ֣י זָהֶָׁ֔ב וְּ כומָז֙ כׇּל־כְּ טַבֶַ֤עַת וְּ דִֹּ֣יב לֵב֗ הֵֵ֠בִֵ֠יאו חָֹּ֣ח וָנֶזֶ֜ם וְּ נְּ
ה׃   זָהֵָ֖ב לַיהֹוֵָֽ

 
And everyone who excelled in ability and everyone whose spirit was moved came, bringing to  יהוה an offering for the 

work of the Tent of Meeting and for all its service and for the sacral vestments. 

Men and women, all whose hearts moved them, all who would make an elevation offering of gold to  יהוה, came 

bringing brooches, earrings, rings, and pendants —gold objects of all kinds. 

 

 

 

 

 רש"י (  3
מוכִין אֲלֵיהֶן  על הנשים.  עִם הַנָשִים וסְּ

 
 ורים בעל הט (  4

 ויבאו האנשים על הנשים כל נדיב לב הביאו. בגי' אז איש ואשתו באים יחד 
 
 
 ספורנו  ( 5

עם הנשים המתנדבות באו  ויבאו האנשים על הנשים.
האנשים שלהן להסכים בנדבה, כדי שיקבלו הגבאין  

 מהן, שאין מקבלים מן הנשים אלא דבר מועט 
 
 
 
 רמב"ן (  6

בעבור כי הנדבה   ויבואו האנשים על הנשיםוטעם 
בתכשיטין היא מצויה אצל הנשים יותר, וכלן היו להן, 

ופרקו נזמיהן וטבעותיהן מיד, ובאו תחלה, והאנשים  
אשר נמצאו להם הביאו עמהם, כי טעם על הנשים  

 שהן היו שם בראשונה והאנשים נטפלו להן. 

#1: What does ים ִׁ֑ ים עַל־הַנָּש  ִׁ֖ אֲנָּש  אוּ הָּ  ?mean וַיָּב ֹ֥

 .means with the women and closely following them על הנשים

 

But why? 

together with the women who were contributing 

voluntarily. The men accompanied the women to indicate 

that the women had their approval. 
 

The meaning of this expression is that because donations of 

ornaments were more common amongst women, and they all 

had these jewels, therefore they immediately pulled off their 

ear-rings and signet-rings and were the first to come to Moses, 

and [afterwards] they brought with them those men with whom 

they found ornaments. For the phrase al hanashim indicates 

that they were there first, while the men joined them later. 
 

Approach #1 

Approach #2 
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 כלי יקר (  7
המפרשים אמרו שהוא כמו עם הנשים והודיע צדקת הנשים שהסכימו ליתן   ויבואו האנשים על הנשים.

תכשיטיהן, וצ"ל כי זה באמת שבח להן כי מן הדין לא היו צריכין ליתן תכשיטיהן כי בשלמא האנשים 
שפרקו נזמיהם ועשו ממנו העגל הוצרכו ליתן נזמיהם ותכשיטיהן לכפר על נפשותיהם, אבל הנשים שלא  

ן במעשה העגל אם כן אינן צריכין לכפרה ולמה יתנו תכשיטיהן ומ"מ מחמת חיבת  רצו ליתן תכשיטיה
הקודש לא נמנעו מליתן אבל מ"מ לא רצו הנשים להביא בידיהן הנדבה אל משה כדי שלא יחשוב משה כי 

היה להם חלק בעבירה ע"כ נאמר כל נדיב לב הביאו אבל הנשים לא הביאו אלא נתנו תכשיטיהן. אבל  
הנשים ולא אמר עם הנשים מסתבר לפרשו שבאו עליהם בכח גדול כי לא רצו הנשים ליתן כל   מדקאמר על

כלי זהב שלא יאמרו שהיה חלק להם בזהב העגל והאנשים באו עליהם ולקחו מהם בזרוע כל כלי זהב לכך  
כל  הזכיר בהבאת הזהב האנשים לבד, אבל ענין המטוה שאין בו חשד זה היו הנשים מתעסקים בו כמ"ש ו 

 אשה חכמת לב בידיה טוו וגו'.
 
 

      

אֶֹׁ֔ת   אֹת֙ הַצֹֹּ֣בְּ מַרְּ חֹֹ֑שֶת בְּ אֵֵ֖ת כַנֹּ֣וֹ נְּ חֶֹׁ֔שֶת וְּ וַיַ֗עַש אֵֹּ֚ת הַכִיֹּ֣וֹר נְּ
ד  אֶׁ֔ו פֵֶ֖תַח אַֹ֥הֶל מוֹעֵֵֽ בְּ  אֲשֶֹּ֣ר צֵָֽ

 

א בן עזר א (  9  
כי משפט כל הנשים להתיפות לראות  הצובאות.וטעם 

פניהם בכל בקר במראות נחשת או זכוכית לתקן  
הפארות שעל ראשיהם. הם הנזכרים בספר ישעיה כי  
מנהג ישראל היה כמנהג ישמעאל עד היום. והנה היו 
בישראל נשים עובדות השם שסרו מתאות זה העולם 

ונתנו מראותיהן נדבה כי אין להם צורך עוד להתיפות.  
ק באות יום יום אל פתח אוהל מועד להתפלל ולשמוע ר

דברי המצות. וזהו אשר צבאו פתח אוהל מועד. כי היו  
 רבות.

 

 
רש"י (  01  

אוֹת   במראת הצבאת. יָדָן מַרְּ רָאֵל הָיו בְּ נוֹת יִשְּ בְּ
בו   אַף אוֹתָן לֹא עִכְּ טוֹת, וְּ קַשְּ שֶהֵן מִתְּ שֶרוֹאוֹת בָהֶן כְּ

נֵי  הָיָה מוֹאֵס מֹשֶה בָהֶן מִפְּ כָן, וְּ בַת הַמִשְּ נִדְּ הָבִיא לְּ מִלְּ
יֵצֶר הָרָע, אָמַר לוֹ הַקָבָ"ה קַבֵל, כִי אֵלו  שֶעֲשויִם לְּ

דֵיהֶם הֶעֱמִידו הַנָשִים חֲ  בִיבִין עָלַי מִן הַכֹל, שֶעַל יְּ
גֵעִים   לֵיהֶם יְּ שֶהָיו בַעְּ רַיִם; כְּ מִצְּ בָאוֹת רַבוֹת בְּ צְּ

כוֹת ומוֹלִיכוֹת לָהֶם מַאֲכָל   בַעֲבוֹדַת פֶרֶךְ, הָיו הוֹלְּ
כָל אוֹת, וְּ לוֹת הַמַרְּ נוֹטְּ תֶה, ומַאֲכִילוֹת אוֹתָם וְּ   ומִשְּ
תוֹ   שַדַלְּ אָה, ומְּ לָהּ בַמַרְּ מָהּ עִם בַעְּ אַחַת רוֹאָה עַצְּ

בִיאוֹת   ךָ, ומִתוֹךְ כָךְ מְּ בָרִים, לוֹמַר אֲנִי נָאָה מִמְּ בִדְּ
רוֹת   עַבְּ קָקוֹת לָהֶם ומִתְּ נִזְּ לֵיהֶן לִידֵי תַאֲוָה וְּ בַעְּ לְּ

תִ  דוֹת שָם, שֶנֶאֱמַר תַחַת הַתַפוחַ עוֹרַרְּ יוֹלְּ יךָ )שיר וְּ
 השירים ח'(, 

 

 

Approach #3 

#2: Mirrors 

He made the laver of copper and its stand of copper, from 

the mirrors of the women who performed tasks at the 

entrance of the Tent of Meeting. 

 

because it is the custom of all women to beautify themselves. 

They look at their faces in brass or glass mirrors every 

morning to arrange the head coverings upon their heads. 

These head coverings are mentioned in the Book of Isaiah. 

The custom of Israel was the same as the Moslem practice 

unto this very day. Now there were in Israel women who 

served God and removed themselves from the pleasures of 

this world. These women gave their mirrors as a free-will 

offering because they had no need to beautify themselves. 

They rather came daily to the door of the tent of meeting to 

pray and to hear the words of the commandments. Scripture 

states, that did service at the door of the tent of meeting 

because there were many such women. 
 

The Israelitish women possessed mirrors of copper into which 

they used to look when they adorned themselves. Even these did 

they not hesitate to bring as a contribution towards the 

Tabernacle. Now Moses was about to reject them since they 

were made to pander to their vanity, but the Holy One, blessed 

be He, said to him, “Accept them; these are dearer to Me than 

all the other contributions, because through them the women 

reared those huge hosts in Egypt!” For when their husbands 

were tired through the crushing labour they used to bring them 

food and drink and induced them to eat. Then they would take 

the mirrors, and each gazed at herself in her mirror together 

with her husband, saying endearingly to him, “See, I am 

handsomer than you!” Thus they awakened their husbands’ 

affection and subsequently became the mothers of many 

children, at it is said, (Song 8:5) “I awakened thy love under 

the apple-tree” 
 

לח ( פרק  8  
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ומש מסורת הרב ( ח 11  
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ומתוק האור (  12  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


